Pasko - A - 1996-97

PASKA DIMANCO

ENIRA ANTIFONO                                                                                    (starante) 

A. Kristo resurektis el la mortintoj, al ciuj li donis la vivon. Kantas la angeloj en la cielo, kantas Via popolo sur la tero Vian resurekton, ho Kristo savanto. Haleluja, haleluja.

C. En la nomo de la Patro kaj de la Filo, kaj de la Sankta Spirito.

A. Amen.

C. La graco de Jesuo Kristo, nia Sinjoro, la amo de Dio Patro kaj la komunio de la Sankta Spirito estu kun vi ciuj.

A. Kaj kun via spirito.

KONFESO DE PEKOJ.

C. Tre karaj gefratoj, ni humile alpregu Dion, nian Patron, cele, ke Li benu ci akvon per kiu ni estos sursprucataj memore pri nia bapto.

La Sinjoro renovigu nian vivon kaj igu nin ciam fidelaj je la donaco de la Sankta Spirito.

   (Post mallonga silento-momento, la sacerdoto, kununuiginte la manojn, daùrigas jene)

C. Dio de boneco kaj de pardonemo, elaùskultu la pregon de ci popolo, kiu memorigas la mirindan faron de la kreado kaj la ec pli mirindan gracon de la savo. Bonvolu beni + ci akvon , kiu estas kreita por porti fruktojn sur la teron, fresecon kaj komforton al nia korpoj. Pere de ci tiu Via donaco Vi malkasas multajn signojn de Via bonvolemo.

Pasante inter la akvoj de la Ruga Maro, Izraelo atingis la promesitan libe-ron; akvo, kiun vi elsprucigis en la dezerto, liberigis Vian popolon el la turmento de la soifado; pere de la bildo de la viva akvo, la profetoj liveris al la homoj la anoncon de la nova interligo. Fine, en la akvo de rivero Jor-dano, de Kristo, Via Filo, sanktigita, Vi komencigis popolon novan, liberi-gitan de la origina kulpo pere de la sakramento de la renaskigo. En la signo de ci akvo benita, revigligu, ho Patro, la memoron pri nia bapto kaj kunigu la gojan asembleon de ciuj niaj fratoj, baptitaj en la Paska mistero de Kristo Sinjoro, kiuj vivas kaj regas en jarcentoj da jarcentoj.

A. Amen.

C. Dio Ciopova purigu nin de la pekoj, kaj pere de ci celebrado igu nin indaj partopreni en la bankedo de Lia regno.

A. Amen.

GLORO AL DIO EN LA ALTOJ:

C.A. Kaj sur la tero paco al la homoj de Lia bonvolo.

Ni laùdas Vin, ni benas Vin,

ni adoras Vin, ni gloras Vin,

ni dankas al Vi pro Via granda gloro,

Sinjoro Dio, ciela Rego, 

Dio Patro Ciopova.

Sinjoro, Filo ununaskita, Jesuo Kristo.

Sinjoro Dio, Safido de Dio,

Filo de l' Patro;

Kiu forigas la pekojn de l' mondo, kompatu nin,

Kiu forigas la pekojn de l' mondo, akceptu nian petegon. 

Kiu sidas dekstre de la Patro, kompatu nin.

Car Vi sola estas sankta,

Vi sola Sinjoro,

Vi sola Plejaltulo, Jesuo Kristo,

kun la Sankta Spirito:

en la gloro de Dio Patro. Amen.       

JE LA KOMENCO DE LA LITURGIA ASEMBLEO.

C. Ni pregu.                        (silenta momento)

Ho Dio, Kiu venkinte la morton pere de Via resurektinta F
ilo, al ni malfermis la pordojn de la eterna vivo kaj nin plenigis je gojo, gardu niajn korojn liberaj de cia monduma malgojo kaj revigligu en ni la atendon de Via regno. Per Jesuo Kristo Via Filo, nia Sinjoro kaj nia Dio, Kiu vivas kaj regas kun Vi, en la unueco de la Sankta Spirito, dum ciuj jarcentoj da jarcentoj.

A. Amen.

LITURGIO DE LA PAROLO

L. Benu min, ho Patro.

C. La profeta legajo lumigu nin kaj utilu al ni por nia savo.

L. Amen.
UNUA LEGAJO

"Dum kvardek tagoj Li sin prezentis  vivanta plurfoje al ili."

L. El la Agoj de la Apostoloj (1, 1-8).

En mia una libro, kiun mi skribis, ho Teofilo,

     mi raportis pri cio kion Jesuo faris kaj instruis,

ekde la komenco de sia agado,

     gis Li levigis al la cielo.

Antaù sia cieleniro Li, pere de la Sankta Spirito,

     donis siajn instrukciojn al tiuj,

     kiujn Li elektis kiel apostolojn.

Al ili, post sia morto, Jesuo aperis

     kaj per multaj pruvoj montris sin vivanta. 

Dum kvardek tagoj Li sin prezentis plurfoje al ili,

     parolante pri la regno de Dio.

Iun tagon, mangante kun ili, Li ordonis:

"Ne eliru el Jerusalemo,

sed atendu la donacon promesitan de la Patro,

     pri kio Mi parolis al vi.

Fakte, Johano baptis per akvo;

sed vi, post malmultaj tagoj estos baptataj per la Sankta Spirito."

Tiam ili, kiuj trovigis kun Jesuo, demandis Lin:

"Sinjoro, cu ci tiu estas la tempo,

     en kiu vi restarigos la regadon al Izraelo?"

Sed Li respondis:

"Ne apartenas al vi koni la tempon, kiam ci tio okazos.

     Nur la Patro povas tion decidi.

Sed vi ricevos la forton de la Sankta Spirito,

     kiu baldaù venos sur vin.

Tiam vi farigos miaj atestantoj en Jerusalemo,

     en la tuta Judeo kaj Samario gis la fino de la tero."

- Jen la parolo de Dio:

A. Al Dio estu danko!

RESPONDA PSALMO (El Psalmo 117 (118))
L. Ci tiun tagon faris la Sinjoro: ni goju kaj gajigu en gi.
A. Ci tiun tagon faris la Sinjoro: ni goju kaj gajigu en gi.

L. Ciuj gloru la Sinjoron, car Li estas bona

kaj Lia mizerikordo daùras eterne.

Proklamu Izraelo la dian bonecon;

kaj Lia mizerikordo daùras eterne.

A. Ci tiun tagon faris la Sinjoro: ni goju kaj gajigu en gi.

L. La dekstra mano de la Sinjoro levigis super mi.

La dekstra mano de la Sinjoro faris mirindajojn.

Mi ne mortos, sed mi vivos,

kaj mi anoncos la farojn de la Sinjoro.

A. Ci tiun tagon faris la Sinjoro: ni goju kaj gajigu en gi.

L. La stono, kiun forjetis la konstruantoj,

farigis fundamenta stono. 

La Sinjoro ci tion faris:

miraklo antaù niaj okuloj.

A. Ci tiun tagon faris la Sinjoro: ni goju kaj gajigu en gi.

DUA LEGAJO

L. Benu min, ho Patro.

C. La apostola legajo lumigu nin kaj utilu al ni por nia savo.

L. Amen.

"Mi transdonis al vi instruon, kiun ankaù mi ricevis."

L. El la unua letero de la Sankta Apostolo Paùlo al la Korintanoj (15, 3-10)
Gefratoj,

mi transdonis al vi la instruon, kiun ankaù mi ricevis:

Kristo mortis pro niaj pekoj, laù la Skriboj, kaj estis entombigita.

Li relevigis la trian tagon, laù la Skriboj, kaj aperis al Petro;

     poste al la dek du apostoloj,

     kaj sekve al pli ol kvincent disciploj kunigitaj.

La plimulto el ili vivas ankoraù; nur kelkaj jam mortis.

Sekve Li aperis al Jakobo, kaj poste al ciuj apostoloj.

Kaj fine Li aperis ankaù al mi, kiel al infano antaùtempe naskita.

Fakte mi estas la lasta el la apostoloj;

     mi ec ne indas esti nomata apostolo,

car mi persekutis la Eklezion de Kristo.

Tamen per la dia graco mi estas tio, kio mi estas.

Kaj la dia graco ne restis senfrukta.

- Jen la Parolo de Dio!

A. Al Dio estu danko!

AKLAMA KANTO                                                                               (starante)

A. Haleluja, haleluja. Oferbucita estis nia paska viktimo, 

la Safido, kiu estas Kristo, nia Sinjoro. Haleluja.
- Jen la Parolo de Dio!

A. Al Dio estu danko!

AKLAMA KANTO                                                                               (starante)

A. Haleluja, haleluja. Oferbucita estis nia paska viktimo, 

la Safido, kiu estas Kristo, nia Sinjoro. Haleluja.
ANTAU LA EVANGELIO (Kp. Ps. 148, 1-2; 76, 16)                        (starante)

A. Gloru la Sinjoron el la cielo, gloru Lin, ciuj Liaj angeloj: 

hodiaù la Sinjoro resurektis, hodiaù Li elacetis Sian popolon. 

Haleluja, haleluja. 

EVANGELIO 

C. La Sinjoro estu kun vi.

A. Kaj kun via spirito.

C. El la evangelio laù Johano (20, 11-18)
A. Gloro estu al Vi, Sinjoro.

("Virino, kial vi ploras?")

C. En tiu tempo Maria Magdalena staris ekstere apud la tombo, plorante;

kaj dum si ploris, si klinigis, kaj enrigardis en la tombon;

kaj si vidis du angelojn en blankaj vestoj, 

sidantajn, unu ce la kaploko kaj unu ce la piedloko,

kie la korpo de Jesuo antaùe kusis.

Kaj ili diris al si:

Virino, kial vi ploras?

Si respondis:

Car oni forprenis mian Sinjoron, kaj mi ne scias, kien oni lin metis.

Dirinte tion, si sin turnis malantaùen, kaj vidis Jesuon staranta,

     kaj ne sciis, ke gi estas Jesuo.

Jesuo diris al si: Virino, kial vi ploras? Kiun vi sercas?

Si, supozante, ke li estas la gardenisto, diris al li:

Sinjoro, se vi forportis lin, 

     sciigu min, kien vi metis lin, kaj mi lin forprenos.

Jesuo diris al si: Maria.

Si sin turnis, kaj diris al li hebrelingve: Raboni;

tio estas Majstro. 

Jesuo diris al si: Ne tusu min; car mi ankoraù ne supreniris al la Patro,

sed iru al miaj fratoj, kaj diru al ili:

Mi supreniras al mia Patro kaj via Patro, kaj al mia Dio kaj via Dio.

Maria Magdalena venis al la disciploj, sciigante:

Mi vidis la Sinjoron; kaj ke li tion diris al si.

- Jen la parolo de la Sinjoro.

A. Al Kristo estu laùdo!

EVANGELIO 

(En la posttagmezo de la Paska tago)

C. La Sinjoro estu kun vi.

A. Kaj kun via spirito.

C. El la evangelio laù Luko (24, 13-35)
A. Gloro estu al Vi, Sinjoro.

"Jesuo alproksimigis kaj kunigis al ili."

C. Du disciploj de Jesuo, en la sama tago de Lia revivigo,

     iris al vilago nomata Emaus,

     kiu estas malproksime de Jerusalemo je sesdek stadioj.

Dumvoje ili parolis unu al la alia pri tio,

     kio okazis en Jerusalemo guste en tiuj tagoj.

Dum ili interparolis kaj diskutis,

Jesuo mem alproksimigis kaj kunigis al ili.

Sed ili ne rekonis Lin, car iliaj okuloj estis kvazaù blindaj.

Jesuo diris al ili: "Pri kio vi parolas dum via irado?"

Ili haltis kun malgaja mieno.

Unu el ili, nomata Kleopas, responde diris al Li:

"Cu nur Vi sola en Jerusalemo ne scias tion,

     kio okazis dum ci tiuj tagoj?"

Jesuo diris: "Kio?"

Ili respondis: "Tio pri Jesuo, la nazaretano!

Li estis profeto potenca age kaj parole antaù Dio kaj la tuta popolo.

Sed la cefpastroj kaj la altranguloj kondamnis Lin al morto

     kaj Lin krucumigis.

Ni esperis, ke Li estos la liberiganto de Izraelo,

sed jam pasis tri tagoj de kiam tio okazis.

Verdire io emociis nin.

El nia grupo kelkaj virinoj, irinte frumatene al la tombo,

     ne trovis lian korpon.

Tiam ili revenis, dirante ke ili havis vizion:

angeloj anoncis al ili, ke Jesuo vivas.

Poste iris al la tombo aliaj el nia kunularo,

     kaj trovis cion, kiel diris la virinoj;

sed Lin, Jesuon, ili ne vidis."

Tiam Jesuo diris: "Vere tro malmulte vi komprenas,

     kaj tro malviglaj vi estas pri kredo je tio, kion la profetoj diris!

Cu la Mesio ne devis suferi ci tion antaù sia eniro en la gloron?"

Tiam Jesuo klarigis al la du disciploj la profetajojn,

     kiuj rilatas Lin mem.

Li komencis ce la libro de Moseo gis tiuj de la aliaj profetoj.

Dume ili alvenis al la vilago, al kiu ili estis direktitaj;

     kaj Jesuo sajnigis kvazaù Li volus pluiri.

Sed ili retenis Lin, dirante:

"Restu ce ni, car estas preskaù vespere, kaj la suno jam subiras."

Tiel Jesuo eniris por resti ce ili.

Poste Li sidis kun ili ce la tablo, prenis la panon,

     eldiris benan pregon, dispecigis kaj disdonis al ili.

Tiumomente iliaj okuloj malfermigis, kaj ili rekonis Lin.

Sed Li farigis nevidebla por ili.

Tiam ili diris unu al la alia:

"Cu nia koro ne brulis dum Li parolis kun ni sur la vojo,

     klarigante al ni la Skribojn?"

En tiu sama horo ili levigis kaj reiris al Jerusalemo.

Tie ili trovis la dek unu apostolojn kunigitaj kun aliaj disciploj.

Ili diris: "La Sinjoro vere revivigis kaj aperis al Petro."

Siavice la du disciploj rakontis tion, kio okazis al ili sur la vojo,

     kaj kiel ili rekonis Lin dum la dispecigo de la pano.

Jen la parolo de la Sinjoro. 

A. Al Kristo estu laùdo!

KANTO POST LA EVANGELIO  (Kp. Ps. 106 (107), 2-3a)
A. Diru la liberigitoj de la Sinjoro, haleluja: "Li nin liberigis el la mano de la malamiko, kaj nin kolektis el la tuta tero", haleluja. 

                                  ( Sidante, oni aùskultas la homilion)

C. Laùdata estu Jesuo Kristo.

A. Ciam li estu laùdata.

UNIVERSALA PREGO

C. Gefratoj, ni levu al Dio nian unuaniman pregon, cele ke la mistero de la Pasko, kiun ni havas la gojon celebri, renovigu la tutan mondon.

L. Ni pregu kune kaj diru: "Pro la sankta resurekto de Via Filo, elaùdu nin, ho Patro".

A. Pro la sankta resurekto de Via Filo, elaùdu nin, ho Patro.

L. Por la Eklezio de Dio: cele, ke gi ciam havu viglan konscion, ke gi estas la paska komunumo, generita de Kristo surkruce humiligita kaj glorigita en la resurekto: ni pregu. 

A. Pro la sankta resurekto de Via Filo, elaùdu nin, ho Patro.

L. Por la nacioj kaj ties registaroj. Cele, ke, akceptante la veron de la resurekto de Kristo, ili komprenu al kia digno vokita estas la homo kaj, cele, ke ili fidoplene sercadu la pacon kaj la justecon, kiujn esperas la popoloj: ni pregu.

A. Pro la sankta resurekto de Via Filo, elaùdu nin, ho Patro.

L. Por niaj familioj. Cele, ke la amo kaj kurago per kiuj ni alfrontas la ciutagan vivon estu atesto de nia kredo en Kristo resurektinta: ni pregu.

A. Pro la sankta resurekto de Via Filo, elaùdu nin, ho Patro.

L. Cele, ke , konkludinte la liturgian celebradon de la Pasko, hodiaù kaj ciam nia vivo estu travivata respondece kaj kun karitato por anonci al la mondo la reamikigon, la pacon kaj la esperon: ni pregu.

A. Pro la Sankta resurekto de Via Filo, elaùdu nin, ho Patro.

                                               (aliaj intencoj)

KONKLUDE DE LA LITURGIO DE LA VORTO

C. Ho Dio, kiu en la resurekto de Kristo, redonas nin al la eterna vivo, permesu, ke la popolo de Vi elacetita havu firman kredon kaj nesanceleblan esperon, kaj donu al ni la eblecon atendi sen ia dubo la plenumigon de Via promesoj. Per Kristo nia Sinjoro.

A. Amen.

EUKARISTIA LITURGIO - RITO DE LA PACO.

Laù la instigo de la Sinjoro, antaù prezenti sur la altaro niajn donacojn, ni intersangu pacosignon.

DONACOFERO                                                                            (sidante)

A. Benata la Sinjoro en jarcentoj.

C. Ho Patro ege pardonema, akceptu ci panon por ke gi farigu korpo de Kristo, Via Filo.

A. Amen.

C. Ho Patro ege pardonema, akceptu ci vinon por ke gi farigu sango de

Kristo, Via Filo.

A. Amen.

KREDO-KONFESO                                                                     (starante)

C. Gefratoj, por celebri fruktoporte la Eùkaristion, sakramenton de la unueco de la Eklezio, ni kune konfesu la katolikan kredon: 

C.MI KREDAS JE UNU DIO:

C.A. la Patro Ciopova, Kreinto de la cielo kaj de la tero,

de ciuj ajoj videblaj kaj nevideblaj. 

Kaj je unu Sinjoro Jesuo Kristo,

ununaskita Filo de Dio,

kaj el la Patro generita antaù ciuj jarcentoj.

Dio el Dio, Lumo el Lumo,

Dio vera el Dio vera,

generita, ne kreita, samsubstanca kun la Patro:

per Kiu cio estas farita.

Kiu por ni homoj kaj por nia savo

descendis de la cieloj.

                                     (Oni klinas la kapon, gis: "farigis homo")

Kaj per la Sankta Spirito Li enkarnigis

el Maria, la Virgulino, kaj farigis homo.

Krucumita por ni sub Poncio Pilato,

Li mortis kaj estis entombigita.

La trian tagon Li resurektis laù la Skriboj,

ascendis al la cielo kaj sidas dekstre de la Patro.

Kaj Li revenos kun gloro,

jugi la vivantojn kaj la mortintojn,

kaj Lia regno estos senfina.

Mi kredas je la Sankta Spirito, Sinjoro kaj Viviganto,

kiu devenas de la Patro kaj de la Filo.

Kiu kun la Patro kaj la Filo same estas adorata kaj glorata;

Kiu parolis per la profetoj.

Kaj je unu Eklezio: sankta, katolika kaj apostola.

Mi konfesas unu bapton por la pardono de la pekoj.

Kaj mi atendas la revivigon de la mortintoj,

kaj la vivon en la estonta mondo. Amen.

ORACIO PRI LA DONACOJ

C. Ni pregu:

Ho Dio granda kaj bona, nin savu el la jugo, kiun ni meritas, kiel pekantoj, car de tiu kondamno nin liberigis Kristo, nia pasko, Kiu vivas kaj regas en jarcentoj da jarcentoj.

A. Amen.

EUKARISTIA LITURGIO - PREFACO

C. La Sinjoro estu kun vi.

A. Kaj kun via spirito.

C. Levigu viaj koroj!

A. Ni havas ilin ce la Sinjoro.

C. Ni danku al la Sinjoro, nia Dio.

A. Estas inde kaj juste.

C. Vere estas inde kaj juste, nia devo kaj fonto de savo al Vi danki, ciopova Dio, kaj Vin laùdi per nia tuta koro, Patro sankta, aùtoro kaj kreanto de ciuj ajoj. Jesuo Kristo, Kiu en Vi posedas la dian naturon, por liberigi la homojn, sin oferis libervole je la morto surkruca. Antaùvidita tio estis per la ofero de la filo ununura de Abrahamo: la popolo de Moseo, mortigante la senmakulan safon, de Li antaùanoncis la Paskan sinoferon: la profetoj Lin antaùvidis jam en la antikvaj jarcentoj, kiel la serviston, kiu surprenos cies pekojn kaj de ciuj forvisos la kulpojn. Jen, ci tio estas la vera Pasko, alte glorata de la sango de Kristo, dum kiu, ho Patro, Via Eklezio celebras tiun feston, kiu estas de ciuj festoj la deveno. Via filo, kiel sklavo, sin liveras malliberigito al la homoj por redoni al ili liberon plenan kaj ciamdaùran, kaj per vere boncela morto, li por ciam supervenkas ilian morton. La princo de la tenebroj jam agnoskas sin venkito kaj ni, eltiritaj el la abismo de la peko, ekgojas, car ni eniras kun Kristo resurektinta en la regnon de la cieloj. Pro ci mistero de graco, ni kununuigu kun la gojo de la universo kaj kun la tuta popolo de la elacetitoj, kiu en la cieloj kaj sur la tero kantas Vian gloron, al Vi ni levu, ho Patro, la himnon de Via laùdo:

C.A. SANKTA, SANKTA, SANKTA estas la Sinjoro, Dio de legiaroj. Plenas de Via gloro la cielo kaj la tero. Hosana en la altoj! Benata, kiu venas en la nomo de la Sinjoro. Hosana en la altoj!

                                                  (oni surgenuigu)

                                (Kun etenditaj manoj, la celebranto diras:)

C. Vere Sankta Vi estas, Sinjoro, fonto de ciu sankteco.

(La celebranto kunigas la manojn, kaj, etendante poste ilin super la pano kaj la kaliko, diras:)

Ni petas do: sanktigu ci tiujn donacojn per la roso de Via Spirito,

(Li kunigas la manojn kaj krucosignas la oferajojn, aldonante:)

por ke ili farigu por ni la Korpo + kaj la Sango de nia Sinjoro Jesuo Kristo.

(La celebranto kunigas la manojn. En la sekvaj formuloj la vortoj de la Sinjoro estu prononcataj klarvoce, laù la postulo de ilia signifo.)

Kiam Li estis fordononta sin memvole al la Pasiono,

(La celebranto prenas la panon, kaj tenante gin super la altaro, daùrigas:)

Li prenis la panon

kaj dankante rompis kaj donis gin al siaj disciploj,

dirante:

(li iomete klinigas)

Prenu kaj mangu el gi vi ciuj:

car tio estas mia korpo,

kiu por vi estos oferdonata.

(La celebranto montras al la popolo la konsekritan hostion, remetas gin sur la patenon, kaj surgenue adoras. Poste li daùrigas:)

Simile post la vespermango,

(li prenas la kalikon kaj, tenante gin iomete super la altaro, aldonas:)

prenante ankaù la kalikon kaj denove dankante,

Li donis gin al siaj disciploj, dirante:

(li iomete klinigas)

Prenu kaj trinku el gi vi ciuj:

car tio estas la kaliko de mia sango,

de la nova kaj eterna testamento,

kiu por vi kaj por multaj estos versata

por forigo de la pekoj.

Faru tion je mia rememoro.

(La celebranto montras la kalikon al la popolo, remetas gin sur la korporalon, kaj surgenue adoras. Poste li diras:)

C. Jen la mistero de la kredo!

A. Ni anoncas Vian morton, Sinjoro, kaj konfesas Vian resurekton, gis kiam Vi revenos en gloro.

(Etendante la manojn, la celebranto diras:)

C. Memorante pri Lia morto kaj resurekto, ni oferas al Vi, Sinjoro,

la panon de vivo kaj la kalikon de la savo,

dankante, ke Vi konsideris nin indaj

stari antaù Vi kaj servi al Vi.

Kaj humile ni petegas

ke, partoprenante en la korpo kaj la sango de Kristo,

ni unuigu per la Sankta Spirito.

Rememoru, Sinjoro,

Vian Eklezion disvastigitan tra la tuta mondo

kaj perfektigu gin en la karitato

kune kun nia Papo ......................................

nia Episkopo ................................, kaj la tuta klerikaro.

----------

(En la meso por mortintoj oni povas aldoni:)

C. Memoru pri Via servant(in)o ...............................

kiun Vi hodiaù vokis al Vi el ci tiu mondo.

Bonvolu, ke li (si),

kiu estis similigita al Via Filo en la morto,

ankaù similigu en lia resurekto.

Memoru ankaù niajn gefratojn,

kiuj endormigis en la espero pri la resurekto,

kaj ciujn, kiuj mortis en Via kompato;

kaj akceptu ilin en la lumon de Via vizago.

Kompatu nin ciujn, ni petas,

ke kun la beata Dipatrino virga Maria,

kun la beataj apostoloj kaj kun ciuj sanktuloj,

kiuj surtere placis al Vi,

ni meritu partopreni la eternan vivon, laùdi kaj glori Vin.

(La celebranto kunigas la manojn)

Per Via Filo Jesuo Kristo.

(Tiam la celebranto prenas la patenon kun la hostio kaj la kalikon kaj, ambaù levante, diras:)

Per Kristo, kun Kristo kaj en Kristo,

al Vi, Dio Patro Ciopova, 

en unueco kun la Sankta Spirito,

estu ciu honoro kaj gloro eterne.

A. Amen.

KOMUNIAJ RITOJ - DISPECIGO DE LA PANO
A. Mi mortis kun Vi sur la kruco, hodiaù kun Vi mi revivadas. Kun vi mi kundividis la tombon, hodiaù kun vi mi resurektas. Donu al mi la gojon de la regno, ho Kristo, mia savanto. Haleluja. Haleluja.  

C. Obeante la vorton de la Savinto kaj formitaj de lia Dia instruo, ni kuragas diri:

PATRO NIA, Kiu estas en la cielo,

sanktigata estu Via nomo.

Venu Via regno.

Farigu Via volo, kiel en la cielo, tiel ankaù sur la tero.

Nian panon ciutagan donu al ni hodiaù

kaj pardonu al ni niajn suldojn,

kiel ankaù ni pardonas al niaj suldantoj.

Kaj ne konduku nin en tenton, sed liberigu nin de la malbono.

(Kun etenditaj manoj, la celebranto daùrigas:)

C. Liberigu nin, ni petas, Sinjoro, de ciuj malbonoj;

donu favore pacon en niaj tagoj,

por ke, helpitaj de Via kompato,

ni estu ciam liberaj de la peko

kaj sekuraj kontraù ciu dangero,

atendante la beatan esperon

kaj la alvenon de nia Savanto, Jesuo Kristo.

A. Car Via estas la regno kaj la potenco, kaj la gloro eterne.

C. Sinjoro Jesuo Kristo, Kiu diris al Viaj apostoloj:

"Pacon mi lasas al vi, mian pacon mi donas al vi",

ne atentu niajn pekojn, sed la fidelecon de Via Eklezio;

kaj degnu laù Via volo pacigi kaj unuigi gin.

Vi, Kiu vivas kaj regas eterne.

A. Amen.

C. La paco kaj la komunio de nia Sinjoro, Jesuo Kristo, estu kun vi ciam.

A. Kaj kun via spirito.

C. (mallaùte)
La akcepto de Via Korpo kaj Sango, Sinjoro Jesuo Kristo,

ne farigu por mi jugo kaj kondamno,

sed pro Via kompato, gi utilu al mi

kiel gardilo kaj kuracilo por mia animo kaj korpo.

(La celebranto genufleksas, prenas la hostion kaj, tenante gin iom super la pateno, sin turnas al la popolo kaj diras klarvoce:)

C. Jen la Safido de Dio,

jen tiu, kiu forigas la pekojn de la mondo.

Beataj la alvokitaj al la festeno de la Safido.

(Kaj, kun la popolo, li aldonas unufoje:)

C.A. Sinjoro, mi ne estas inda, ke Vi eniru sub mian tegmenton,

sed diru nur unu vorton kaj resanigos mia animo.

C. La korpo de Kristo gardu min por la eterna vivo.

C. La sango de Kristo gardu min por la eterna vivo.

(Tiam la celebranto prenas la patenon aù hostiujon, iras al komuniigontoj kaj montras al ciu el ili hostion iom levitan, dirante:)

C. La korpo de Kristo.

                                           (La komuniiganto respondas:)

K. Amen.

C. Tion, kion ni prenis per la buso, Sinjoro, ni akceptu per pura menso;

kaj la portempa donaco farigu por ni la eterna savilo,

KOMUNIA ANTIFONO 
A. Ho popoloj, venu timoplene kaj kun fido por celebradi la senmortan kaj sanktegan misteron. Puraj estu la manoj, kaj ni havu parton de la donaco, kiu aliformas nian koron. Kristo, safido de Dio, sin mem, senmakulan viktimon, oferis al la Patro. Ni adoradu nur Lin, kaj al Li gloron ni diru, kun la angeloj kantante: "Haleluja".

ORACIO                                                                                               (starante)
C. Ni pregu:     (silenta momento)
Per Via amo mizerikorda, ho Patro, ciam sirmadu Vian Eklezio, cele ke gi - renovigita en la Paska mistero - havu la eblecon atingi la gloran plenecon de la resurekto. Per Kristo nia Sinjoro.

A. Amen.

KONKLUDAJ RITOJ

C. La Sinjoro estu kun vi.

A. Kaj kun via spirito. Kyrie eleison, Kyrie eleison, Kyrie eleison.

C. Benu vin Dio Ciopova, Patro kaj la Filo + kaj la Sankta Spirito.

A. Amen.

C. Ni foriru en paco.

A. En la nomo de Kristo.
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